
Убийство!

Это был матерчатый мешок, и из него что-то выпирало.

Фэнь Дай была сосредоточена только на Чэнь Ю и не утруждала себя взглядом вниз.

Но Фэн Чэнь Ю видела это, и Йи Линь тоже видела.

В этот момент их лица побледнели, особенно Йи Лин, которая про себя застонала от этой
ситуации. Конечно, она знала, что находилось внутри мешка. Семья Чэнь разорвала связи с
семьей Фэн, но она продолжала поддерживать тайные отношения с Чэнь Ю. Особенно часто
помогал Чэнь Ю третий мастер, Чэнь Ван Лян. Внутри этого тканевого мешка лежало письмо,
которое тот недавно отправил племяннице. Он часто советовал Чэнь Ю сжечь их, но она
никогда не соглашалась, вместо этого храня их в вазе.

Разве все могло быть хорошо теперь, когда вазу разбила четвертая молодая госпожа?

Фэн Фэнь Дай разбила вазу и подождала некоторое время, но увидела, что мастер и служанка
отреагировали не так, как она надеялась. Вместо этого они смотрели на пол. Их взгляды,
казалось, не видели разбитой вазы, поэтому она почувствовала, что это странно. Посмотрев
вниз, она обнаружила, что внутри вазы было что-то спрятано.

- Что это такое? - Фэнь Дай была чрезвычайно довольна этим сюрпризом. То, что она смогла
найти что-то спрятанное, означало, что она будет иметь контроль над жизнью Фэн Чэнь Ю!

Подумав так, она тут же нагнулась и собралась поднять матерчатый мешок. Но она не думала,
что Чэнь Ю тоже внезапно бросится к ней. Из-за сильного толчка, она упала на пол.

Фэнь Дай упала на бок, и осколок разбитой красной вазы до крови порезал ее лицо.

Пей Эр увидела, что лицо Фэн Дай поранено, и сразу же заволновалась. У нее не было времени
беспокоиться о борьбе за ту вещь с Фэн Чэнь Ю и ее служанкой, она опустилась на колени
рядом с Фэнь Дай и начала спрашивать ее:

- Четвертая молодая госпожа, вы пострадали где-нибудь еще? Вам больно? Быстро уберите
руку. Не нужно скрывать порезы!

И в это время Фэн Чэнь Ю бросила взгляд на Йи Лин. Та сразу поняла, что ее госпожа имела в
виду. Подняв с пола матерчатый мешок, она выбежала из комнаты.

Фэнь Дай, сойдя с ума, оттолкнула Пей Эр прочь, громко крича:

- Не беспокойся обо мне! Быстро беги за ней! У меня должна быть эта штука!

- Но…

- Никаких но! Быстро иди!

Пей Эр была беспомощна. Глядя на Фэнь Дай, она топнула ногой, а затем повернулась, чтобы
последовать за Йи Лин.

Только тогда Фэнь Дай села на полу и яростно посмотрела на Фэн Чэнь Ю, громко закричав:



- Ты хочешь убить меня?

Чэнь Ю видела порез на лице Фэнь Дай, но не паниковала. Вместо этого она чувствовала себя
до жути счастливой, но ее выражение лица оставалось обеспокоенным, когда она начала
спрашивать:

- Четвертая сестра, что ты делаешь? Ты разбила вазу, но старшая сестра не будет винить тебя
за это, но в этом нет необходимости. Быстро вставай, пол холодный, - сказав это, она подошла
помочь Фэнь Дай подняться.

Фэнь Дай внезапно крикнула:

- Проваливай! - затем быстро встала с пола. Ее щеки все еще были в крови, а выражение лица
стало холодным. - Фэн Чэнь Ю, ты спрятала что-то в вазе, и я это обнаружила, но ты все еще
отрицаешь это? У тебя нет ни единого шанса! Сегодня я обязательно расскажу об этом
бабушке. Я попрошу ее вывести тебя на чистую воду!

- Четвертая сестра, - Чэнь Ю была чрезвычайно встревожена, - что с тобой происходит? Ты
ушибла голову при падении? Почему ты говоришь глупости? Когда я что-нибудь прятала в
вазе? Где эта вещь?

- Хватит притворяться! - Фэнь Дай начала кричать. - Фэн Чэнь Ю, ты притворяешься с самого
детства. Другие говорят, что ты Бодхисаттва, но я знаю, что ты всего лишь ядовитая змея!

С этим ее криком слуги во дворе больше не могли притворяться, что не слышат ее. Чэнь Ю
обычно говорила только с Йи Линь, поэтому другим служанкам не нужно было заботиться о
ней, и им не разрешалось входить в ее спальню. Так что они работали далеко от этой комнаты.
Но сейчас в комнате Чэнь Ю было слишком шумно, и было бы трудно объяснить все потом,
если бы они не вошли сейчас. Так что на место действия вбежало сразу несколько служанок.
Войдя, они увидели кровь на лице Фэнь Дай, которая указывала на Фэн Чэнь Ю и дико
проклинала ее.

Служанке, которая находилась ближе всех к двери, посчастливилось увидеть, как Фэнь Дай
намеренно разбила вазу. Она так разволновалась, что побежала сплетничать об этом с другими
служанками и не видела, что за этим последовало. Теперь, увидев, что на ее мастера
наговаривают, девушка почувствовала, что должна высказаться. Повысив голос, она сказала:

- Четвертая молодая госпожа, вы слишком сильно издеваетесь над старшей молодой госпожой!
Не говоря уже о том, чтобы вы разбили ее любимую красную вазу, вы даже проклинаете
старшую молодую госпожу. Она ведь ваша старшая сестра!

Другая вбежавшая служанка, которая слышала, как четвертая молодая госпожа разбила вазу,
тоже заговорила:

- Верно. Мы все видели, что это вы разбили вазу.

Фэн Чэнь Ю в первый раз почувствовала, что служанки этого двора были милыми, поэтому
сказала с еще большим горем:

- Четвертая сестра, это видело слишком много глаз. Я не виню тебя за то, что ты разбила мою



вазу, но ты случайно порезала лицо, тебе нужна быстро позвать врача!

Фэн Фэнь Дай поняла, в какой ситуации оказалась. Девушка сама себя загнала в волчье логово.
Она больше не могла ругаться с этими людьми, поэтому помчалась к выходу. Открыв дверь, она
огляделась, чтобы увидеть, вернулась или нет Пей Эр.

Чэнь Ю увидела, что та хочет уйти, и быстро догнала ее за пару шагов, говоря:

- Куда идет младшая сестра? Позволь старшей сестре вызвать врача! Будет нехорошо, если на
лице останется шрам!

Фэнь Дай пораженно уставилась на Чэнь Ю:

- Не подходи сюда! Не подходи! Фэн Чэнь Ю, ты убийца! Если мое лицо будет испорчено, я
задушу тебя насмерть!

Сказав это, она повернулась и с плачем убежала, безостановочно выкрикивая:

- Убийство! Старшая сестра кого-то убила!

Чэнь Ю посмотрела вслед убегавшей, и лицо ее заледенело.

Фэн Фэнь Дай, пожни то, что ты посеяла. Хорошо, если твое лицо испорчено. Посмотрю я, как
ты планируешь быть высокомерной с твоим испорченным лицом. Даже если у Фэн Юй Хэн есть
возможность исправить это, у тебя нет денег.

- Юная госпожа, - тихо заговорила служанка, - что нам теперь делать?

Чэнь Ю взглянула на служанку и поняла, что это та самая, кто опознал Фэнь Дай как ту, кто
разбила вазу. Ее звали Синь Эр.

- Синь Эр, пойдешь со мной к бабушке. Просто повторишь то, что сказала ранее, - Синь Эр была
польщена и сразу поняла, что будет полезна молодой госпоже. Счастливая, она несколько раз
кивнула: - не волнуйтесь, молодая госпожа. Эта слуга знает, что сказать.

- Молодец, - согласилась Чэнь Ю, сделав несколько шагов. Посмотрев в направлении, куда
побежала Йи Линь, она почувствовала волну беспокойства: - Иди, посмотри, не вернулась ли
еще Йи Линь.

- Слушаюсь, - служанка тут же побежала в том направлении. Скоро она обернулась: - сестра Йи
Линь вернулась!

Конечно, позади нее шла Йи Линь с белым-белым лицом. Чэнь Ю увидела, что руки служанки
пусты. За ней не было видно служанки Фэнь Дай, Пей Эр. Она не могла не запаниковать и с
тревогой спросила:

- Что случилось? Что случилось с той, что преследовала тебя? - ей действительно хотелось
спросить о том предмете, но вокруг было много людей, поэтому она не смогла задать служанке
свой вопрос.

Йи Линь, однако, посмотрела на нее в замешательстве:



- С кем? Старшая молодая госпожа, у этого слуги болел желудок. Только что я пошла в
уборную! Зачем кому-то следовать за этой слугой? - сказав это, она подмигнула Чэнь Ю.

Чэнь Ю сразу поняла и отступила, сказав:

- Ох, ничего. Я оговорилась. Я хотела спросить, не полегчало ли тебе.

- Большое спасибо молодой госпоже за беспокойство. Этой слуге намного лучше, - Йи Линь
поклонилась.

- Тогда пойдем со мной во двор Изящного спокойствия, - сказав это, она направилась к выходу
из двора. - Только что из рук четвертой сестры выскользнула и разбилась моя ваза. Затем она
была столь небрежна, что порезала свое лицо. Я искренне раскаиваюсь. Хотя это не моя вина,
она пострадала в моей комнате. Будет лучше, если я пойду и признаю свои ошибки перед
бабушкой.

Две служанки переглянулись и кивнули, а Синь Эр сказала:

- Четвертая молодая госпожа действительно слишком беспечна. Эта служанка лично видела,
как она разбила вазу старшей юной госпожи. Сестра Йи Линь тоже это видела, верно?

В начале Йи Линь не понимала, почему Синь Эр собирается следовать за Чэнь Ю, но теперь,
услышав это, она поняла. Она явно была свидетелем.

Так что она кивнула:

- Ты права. Я тоже это видела. Вскоре мы должны рассказать об этом старейшей госпоже.

Трое быстро помчались прямо во двор Изящного спокойствия. Как только они вошли во двор,
то услышали крики, разносившиеся далеко окрест. Они были такими несчастными, что
казались практически воплями по умершему близкому родственнику.

Чэнь Ю не могла не нахмуриться. Фэн Фэнь Дай поспешила сюда, это был действительно
хороший план.

Увидев, что пришла Чэнь Ю, одна из служанок двора Изящного спокойствия быстро подбежала
к ней взволнованно сказала:

- Четвертая молодая госпожа плача побежала внутрь, сказав, что старшая молодая госпожа
порезала ей лицо.

- Старшая молодая госпожа, быстро зайдите и посмотрите. Сейчас она в спальне старейшей
госпожи.

Чэнь Ю кивнула:

- Я немедленно войду, но как четвертая сестра могла сказать, что я порезала ее? Она
порезалась, когда упала!



Разве эта служанка могла знать правду? Она только знала, что несколько молодых госпож
поместья постоянно сражались. Сражались и открыто, и тайно, возможно, случилась еще одна
заварушка.

Фэн Чэнь Ю привела обеих слуг и быстро вошла в спальню основательницы. Чем ближе они
подходили, тем громче становились крики. Когда они вошли в спальню, они услышали голос
Фэнь Дай:

- Хотя внучка немного своенравна, и, возможно, сказала некоторые вещи, которые могли
оскорбить старшую сестру, они не должны быть достойны смертной казни! Старшая сестра
хотела убить меня сегодня, и это до смерти напугало меня. Бабушка, если бы внучка убегала
медленнее, я лишилась бы жизни!

В это время на кровати, скрестив ноги, сидела основательница. У нее раскалывалась голова от
криков Фэнь Дай. У нее и так уже были проблемы со сном прошлой ночью, поэтому она хотела
немного поспать. Она даже отложила ежедневное выражение почтения, но не думала, что эта
девушка возьмет и ворвется к ней.

- Как твоя старшая сестра могла убить тебя? - основательница действительно не смела
поверить Фэнь Дай.

Фэнь Дай указала на рану на лице в качестве доказательства:

- Бабушка! Посмотрите на травму Фэнь Дай! Это старшая сестра меня ранила ножом! Если бы
Фэнь Дай не быстро убежала, то нож вонзился бы мне в живот!

Чэнь Ю потеряла дар речи от услышанного. Эта Фэн Фэнь Дай слишком хорошо умела лгать.
Откуда взялся нож? Когда у нее появился нож?

Йи Линь рассмеялась и тихо напомнила ей:

- Четвертая молодая госпожа сама перекрыла себе пути отступления. У нее нет ни свидетелей,
ни вещественных доказательств. В этом нельзя винить нас.

Чэнь Ю на самом деле хотела спросить, где Пей Эр, но знала, что сейчас не время для этого
вопроса. Она могла только перетерпеть и сделать несколько шагов вперед. Моргнув несколько
раз, она успела выдавить пару слез:

- Четвертая сестра, как ты можешь так клеветать на свою сестру? Когда старшая сестра
использовала нож?

Увидев прибытие Чэнь Ю, основательница быстро сказала:

- Ты пришла как раз вовремя. Быстро входи, расскажи, что именно произошло?

- Бабушка, спасите меня! - увидев Чэнь Ю, Фэнь Дай немедленно встала и попыталась прыгнуть
в постель основательницы.

Бабушка Чжао быстро остановила ее:

- Четвертая молодая госпожа, не стоит этого делать! Спина старейшей госпожи еще не



полностью здорова и может не вынести, когда вы броситесь к ней!

- Но старшая сестра хочет убить меня! Бабушка, быстрее, спасите меня! Фэнь Дай не хочет
умирать! - она снова начала плакать и кричать.

Основательница посмотрела на кровь, которая начала течь из пореза из-за ее криков. Ее было
все больше и больше, она заструилась, дойдя даже до шеи. Она чуть не позвала доктора из
страха, но в это время, услышала крик еще более экстраординарный, чем вопль Фэнь Дай:

- Моя дочь! Если ты умерла, то как мне жить дальше?
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